KENT Battery lamp

Article no.: 4912436/84835001
Order no.: XXXXXXXX

Supplier no.: 29640

Batch no.: 30865-XXXX

~20000h N
700k | €2

PAP

Battery: 6V 4 x AA (not included)
Non replaceable LED bulbs: 6V, 0,6W

CEo:1P20

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

AR
- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPQSER

~_Bl .

=g
@ 4xAA

o5

OFF

JYSK

JYSK.com

Made in China.

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
. DK13590400
:yb o O)gime
49.0y2all JYSK UK importer:
wlSpy seofdas;  JYSKLtd.
3 pd) )3l @)l Biostat House
_,Il\JI «wiy)leall  Pepper Road
(op20ll) clag! SK7 5BW

GB Battery lamp

FOR INDOOR USE ONLY

Please read the entire manual carefully before starting to
assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

Uses 4 x AA batteries. Batteries not included.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix old and new batteries or battery types.

Only use batteries that are the same or similar to instruction
manual’s battery requirements.

Insert batteries with poles facing correctly.

Remove exhausted batteries from the product.

Do not short-circuit supply terminals.

Do not throw batteries on open fire. The LED wave light
flashes 3 times when the timer is activated.

The timer turns off the product after 6 hours.

DK Batterilampe

KUN TIL INDEND@RS BRUG.

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller
brug af dette produkt. Felg manualen noje, og opbevar den
til senere brug.

Bruger 4 x AA-batterier. Batterier medfelger ikke
Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades.

Batterier af forskellige typer eller nye og brugte batterier ma
ikke blandes. Der ma kun anvendes batterier af samme eller
lignende type i henhold til instruktionerne.

Batterier skal iseettes med rigtig polaritet.

Opbrugte batterier skal fiernes fra produktet.
Forsyningsklemmer mé ikke kortsluttes.

Batterierne ma ikke kastes pa ild. LED lyset blinker 3 gange
nar timeren er aktiveret. Timeren slukker efter 6 timer.

DE Dekoleuchte

NUR FOR DIE VERWENDUNG IN INNENRAUMEN GEEIGNET.

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfltig durch,
bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses
Produkts beginnen.

4 x AA Batterien erforderlich.

Batterien nicht im Lieferumfang enthalten.
Nichtwiederaufladbare Batterien duirfen nicht
wiederaufgeladen werden. Keine alten und neuen Batterien
oder verschiedene Batterietypen gemeinsam verwenden.
Nur Batterien verwenden, die den in der
Gebrauchsanweisungen angegebenen Batterien
entsprechen bzw. gleichkommen. Legen Sie die Batterien
ein und achten Sie dabei auf die korrekte Polung. Entfernen
Sie leere Batterien aus dem Produkt. SchlieBen Sie die
Kontakte nicht kurz. Batterien nicht ins offene Feuer werfen.
Die LED-Leuchte blinkt 3 mal, wenn der Timer eingeschaltet
wird.

Der Timer schaltet das Produkt nach 6 Stunden aus.

NO Batterilampe

BARE TIL INNEND@RS BRUG.

Les hele bruksanvisningen neye for du begynner 8 montere
og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen
neye, og ta vare pa den for fremtidig bruk.

Bruker 4 x AA batterier.

Batterier medfalger ikke.

Prov ikke & lade opp ikke-oppladbare batterier.

Unnga a blande gamle og nye batterier eller batterier av
forskjellig type. Bruk bare batterier av samme type som
beskrevet i bruksanvisningen. Sett inn batteriene med
polene vendt riktig vei. Fjern brukte batterier fra produktet.
Unnga a kortslutte batteriklemmene.

Kast ikke batterier pa apen ild. LED-bolgelyset blinker 3
ganger nar tidsuret aktiveres. Tidsuret slar av produktet
etter 6 timer.

SE Batterilampa

ENDAST FOR INOMHUSBRUG.

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att
montera och/eller anvanda produkten. Folj
bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

Anvénd 4 x AA batterier.

Batterier medfoljer ej.

Forsok inte att ladda upp icke-uppladdningsbara batterier.
Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika
typ. Anvand endast batterier av den typ eller liknande som
anges i bruksanvisningen. Satt i batterierna med polerna at
ratt hall. Ta ut forbrukade batterier fran produkten.
Kortslut inte spanningspolerna. Kasta inte batterierna i
oppen eld. Lysdioden blinkar 3 ganger nér timern &r
aktiverad. Timern gér att produkten stangs av efter sex
timmar.

Fl Paristokdyttéinen lamppu

VAIN SISAKAYTTOON.

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen
kokoamista ja/tai kayttod. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja
sdilytd ne myohempaa tarvetta varten.

Kayttad 4 x AA -paristoja.

Pakkaus ei sisalla paristoja.

Al4 kdyts ladattavia paristoja.

Al4 lataa paristoja, jotka eivit ole uudelleenladattavia.

Al sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisia
paristoja keskendan. Kayta vain ohjekirjan
paristomaaraysten mukaisia tai samankaltaisia paristoja.
Aseta paristot niin, ettd niiden napaisuus on oikein. Poista
tyhjat paristot.

Al pa: ittimia oikosulkuun.

Al heité paristoja tuleen. LED-valo vilihtaa kolme kertaa,
kun ajastin aktivoidaan. Ajastin sammuttaa tuotteen kuuden
tunnin kuluttua.

PL Lampa na baterie

TYLKO DO UZYTKU WEWNATRZ POMIESZCZEN.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze
wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z
instrukcjg obstugi i zachowac ja do uzytku w przysztosci.
Uzywane baterie 4 x AA

Baterie niedofaczone.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatorkow.

Nie tadowac¢ baterii jednorazowego uzytku.

Nie mieszac réznych typow baterii lub starych z nowymi.
Nalezy uzywac wytacznie baterie tylko takie same lub
podobne do podanych w instrukcji obstugi. Baterie nalezy
wklada¢, zwracajac uwage na podana biegunowosé.
Wyczerpane baterie nalezy usunac z urzadzenia. Nie wolno
stykac biegunoéw zasilajacych.

Nie wrzucac baterii do ognia. Po wiaczeniu timera fala LED
mignie 2 razy. Timer wytacza produkt po 6 godzinach.

CZ Lampa na baterie

POUZE PRO POUZITI V INTERIERU.

Pred sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé prectéte
cely navod. Dodrzujte dUsledné uvedené pokyny a navod
uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potieby.

Pouziva baterie 4 x AA.

Baterie nejsou soucasti baleni.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Nedobijejte baterie, které nelze dobijet.

Nekombinuijte staré a nové baterie, ani riizné typy baterii.
Pouzivejte pouze baterie, které vyhovuji pozadavkim na
baterie uvedenym v navodu k pouZiti.

Vlozte baterie a dbejte pfitom na spravnou polaritu.

Vybité baterie z vyrobku vyjméte.

Nezkratujte napajeci svorky.

Baterie nevhazujte do otevieného ohné. Kontrolka LED pfi
aktivaci ¢asovace 3krat zablika. Casovaé vypne vyrobek po 6
hodinach

HU Elemes lampa

CSAK BELTERI HASZNALATRA.

A termék dsszeszerelésének vagy hasznélatanak
megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot.
Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa be a benne
foglaltakat.

Elemre 4 x AA m(ikodik.

A csomag elemeket nem tartalmaz.

Ne hasznéljon akkumulatorokat. Ne prébélja meg ujratolteni
az egyszer hasznalatos elemeket. Ne hasznéljon kiilonbozé
tipusu elemeket vagy akkumulatorokat egyiitt, illetve
régieket Ujakkal. Csak olyan elemeket vagy akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek pontosan vagy hozzavetéleg
megfelelnek a hasznalati utasitasban foglalt
kévetelményeknek. Az elemek vagy akkumulatorok
behelyezésekor tigyelje a helyes polaritasra. A lemerdilt
elemeket vegye ki a termékbél. Ne zérja révidre a
tapérintkezoket. Ne tegye ki az elemeket nyilt ling
hatdsanak. Az id6zit6 aktivalasakor 3 kettét villan a LED-
jelzélampa. Az id6zit 6 ora elteltével kikapcsolja a
terméket.

NL Batterij lamp

UITSLUITEND VOOR BINNENGBRUIK.

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit
product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding
zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
Gebruikt 4 x AA batterijen.

Batterijen niet inbegrepen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen. Laad niet-oplaadbare
batterijen niet op. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen
of batterijen van verschillende typen door elkaar. Gebruik
alleen batterijen die van hetzelfde type zijn of die
overeenkomen met de batterijvereisten in de
instructiehandleiding.

Plaats de batterijen met de juiste polariteit. Verwijder lege
batterijen uit het product. Zorg dat de voedingscontacten
geen kortsluiting veroorzaken. Gooi batterijen niet in het
vuur. Het ledgolflicht knippert 3 keer wanneer de timer
wordt geactiveerd. De timer schakelt het product na 6 uur
uit.

SK Lampa na batérie

LEN NA POUZITIE V INTERIERI.

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto
produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne
dodrziavajte a ponechajte si ho prepoutzitie v budicnosti.
Pouzitie 4 x AA batérii.

Batérie nie st sticastou balenia.

Nenabijajte batérie, ktoré nie je mozné nabijat.
Nepouzivajte sucasne rézne typy batérii alebo staré a nové
batérie.

Pouzivajte len batérie, ktoré vyhovuju poziadavkam pre
batérie uvedenym v ndvode na poutzitie.
Vlozte batérie s dodrzanim spravnej polarity.

Vybité batérie z vyrobku vyberte.

Privodné svorky neskratujte.

Batérie nehadzte do otvoreného ohna. Pri aktivovani
¢asovaca 3-krat zablika svetelny indikator LED. Casovaé
vypne vyrobok po 6 hodinach.

FR Lampe a piles

DESTINE A ETRE UTILISE A L'INTERIEUR UNIQUEMENT.
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de
commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez
rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute
consultation ultérieure.

Fonctionne avec des piles 4 x AA. Piles non incluses.
N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
Ne mélangez pas différents types de piles ou encore des
piles usagées et des neuves.

N'utilisez que des piles équivalentes ou similaires aux
modeles mentionnés dans le mode d’emploi.

Insérez les piles en veillant a respecter la polarité.

Retirez les piles déchargées du produit.

Ne court-circuitez pas les bornes d‘alimentation.

Ne jetez pas les piles au feu. La lumiére d’onde LED clignote
3 fois lorsque la minuterie est activée. La minuterie
désactive le produit au bout de 6 heures.

Sl Svetilka na baterije

SAMO ZA NOTRANJO UPO-RABO.

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta
navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite,
saj jih boste morda 3e potrebovali.

Uporabite 4 x AA baterije. Baterije niso prilozene.

Ne polnite ponovno baterij, ki niso namenjene za ponovno
poljnjenje. Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati ter
ne mesajte razli¢nih tipov baterij. Vstavite baterije s pravilno
polariteto. Odstranite izrabljene baterije iz izdelka.

Pazite, da na odvzemnem mestu ne pride do kratkega stika.
Ne mecite baterij v odprt ogenj. Utripajo¢a lu¢ka LED
utripne 3-krat, ko je ¢asovnik aktiviran. Casovnik izdelek
izklopi po 6 urah.

HR Baterijska lampa

SAMO ZA UPORABU U ZATVORENOM.

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije
sastavljanja i/ili koritenja ovog proizvoda. Strogo se
pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.
Potrebno baterija: 4 x AA

Baterije nisu prilozene.

Ne punite baterije koje nemaju moguénost punjenja.

Ne koristite zajedno stare i nove baterije, kao ni razlicite
vrste baterija. Upotrebljavajte samo baterije koje su jednake
ili sli¢ne baterijama nazna¢enim u uputama za uporabu.
Umetnite baterije pazeci na polozaj polova.

Izvadite prazne baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte.

Nemojte bacati baterije u vatru. LED valovito svjetlo treperi
3 puta kada je tajmer uklju¢en. Tajmer isklju¢uje proizvod
nakon 6 sati.

IT Lampada a batterie

SOLO PER USO INTERNO.

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di
cominciare a montare /o a utilizzare questo prodotto.
Seguire rigorosamente le istruzioni di questo manuale e
conservarlo per una successiva consultazione.

Utilizzare 4 x AA batterie.

Batterie non incluse. Non ricaricare batterie non ricaricabili.
Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di
batterie.Utilizzare solo le batterie indicate nel manuale di
istruzioni. Inserire le batterie rispettando la polarita corretta.
Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

| terminali di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Non gettare le batterie nel fuoco. La luce LED
lampeggia 3 volte quando il timer & attivato.

Il timer spegne il prodotto dopo 6 ore.

ES Lampara a pilas

PARA USO EN EL INTERIOR EXCLUSIVAMENTE.

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a
ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las
instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.

Utilizzare 4 x AA batterie.

Batterie non incluse. Non ricaricare batterie non ricaricabili.
Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di
batterie. Utilizzare solo le batterie indicate nel manuale di
istruzioni. Inserire le batterie rispettando la polarita corretta.
Rimuovere le batterie scariche dal prodotto. | terminali di
alimentazione non devono essere cortocircuitati.

Non gettare le batterie nel fuoco. La luz de ondas LED
parpadea 3 veces cuando el temporizador estd activo.

El temporizador apaga el producto después de 6 horas.

BA Lampa na baterije

SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU.

Prije sklapanja i/ili koritenja ovog proizvoda, pazljivo
procitajte cijeli priru¢nik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava
u priru¢niku i satuvajte ga za buducu upotrebu.

Potrebne su 4 x AA baterije.

Baterije nisu prilozene. Ne dopunjavajte baterije koje nisu
predvidene za dopunu.

Ne mijesajte stare i nove baterije ili baterije razli¢itih vrsta.
Koristite samo baterije koje su iste ili slicne baterijama
navedenim u uputstvu za upotrebu.

Umetnite baterije tako da polovi budu ispravno okrenuti.
Istrosene baterije izvadite iz proizvoda.

Ne pravite kratki spoj izmedu priklju¢aka za napajanje.

Ne bacajte baterije u otvoreni plamen. LED lampa treperi 3
puta kada se tajmer aktivira. Tajmer isklju¢uje proizvod
nakon 6 sati.

RS Lampa na baterije

SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU.
Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego sto
pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno
sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju Upotrebu.
Koristi 4 X AA baterije. Baterije nisu uklju¢ene.

Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije.
Nemojte kombinovati stare i nove baterije ili tipove baterija.
Koristite samo iste ili sli¢cne baterije u skladu sa zahtevima iz
uputstva za upotrebu baterija.

Stavite baterije paze¢i na ispravan polaritet.

Izvadite istroSene baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte baterije.

Nemojte bacati baterije u vatru. LED talasasto svetlo treperi
3 puta kada je tajmer aktiviran. Tajmer isklju¢uje proizvod
nakon 6 sati.




UA Namna-HiuHvK Ha GaTapenui

TUbKW W1A BUKOPUCTAHHA y MPUMILLEHHI.

YBaxHO npouuTarTe BeCb NOCIGHUK, NepLu HixX 36upatn
Ta/uu BUKOPUCTOBYBATH Lieil NPOAYKT. BukoHaiiTe BCi
IHCTPYKLiT LibOro NocibHKa Ta 36epexiTb oro ana
NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

BukopucTosytoTbcs 6ataperiki 4 X AA.

batapeiikin He BKMIOUEHi B KOMMMEKT.

He 3apapxaiite 6atapei, fiki Ans LbOro He NpuU3HaYeHi.
He BuKopucToByiiTe pi3Hi TUNK 6aTapeiok i He BCTaBnAnTe
HOBI Ta BXe BUKOPUCTOBYBaHI paHilue Gatapeiiku
OfiHOYacHo.

BukopucToByiiTe TinbKu 6aTapei, 3a3HauyeHi y BMorax o
6aTapeam B iIHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii, 860 aHanoriuHi im.
BcragTe 6arapei, NpaBUIbHO 30PiEHTYBaBLUM MOMOCH.
Buimatite 3 BUpo6y BuUKOpUCTaHi 6atapei.

He 3amuKaiiTe Knemm XMBIEHHA HaKOTOPOTKO.

He Bukunpaiite 6atapei y BoroHb. Konu Taiimep
aKTUBOBAHWIA, CBITIOAIOAHNI iIHAMKATOP 6aMMaE 3 pasu.
Taiimep BUMUKAE BUPI6 Yepes 6 roanH

RO Lampé cu baterie

NUMAI PENTUR UTILIZARE TN INTERIOR

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa
montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape
instructiunile din manual si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Necesita baterii de tip 4 X AA.

Bateriile nu sunt incluse.

Nu incercati s incarcati bateriile care nu sunt reincarcabile.
Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi sau de tip diferit.
Folositi doar baterii care sunt de acelasi tip sau cele similare
cu cerintele bateriilor descrise in manualul de instrctiuni.
Introduceti bateriile cu polii in mod corespunzator. Scoate-ti
bateriile consumate din aparat. Nu scurt-circuitati
terminalele de incarcare.

Nu aruncati bateriile in foc deschis. LED-ul clipeste de 3 ori
cand temporizatorul este activat. Temporizatorul opreste
produsul dupa 6 ore.

BG Jlamna Ha 6aTtepumn

3A U3MNOJI3BAHE CAMO HA 3AKPUTO

Mons, npoyeTeTe UANOTO PHKOBOACTBO BHIIMATENHO, NPean
[a 3anouHeTe fja Crno6sABaTe u/unn Unonsgare T03mn
npoaykT. CnepgaiiTe CTPUKTHO PHKOBOACTBOTO 1 rO NaseTe
3a GbAewm cnpaski.

W3non3gaiite 4 X AA 6atepun.

BatepunTe He ca BKIIOYEHU.

He 3apexpaiite obnkHoBeHN 6atepui.

He cmecgaiiTe crapu v HoBu Gatepun v Gatepun ot
pasnuueH Tvn. isnonssaiite camo 6atepum, KOUTo ca
CbLyMTe UM NOAOGHN Ha U3NCKBAHNTE B MHCTPYKUMATA 33
ynotpe6a. MocraeTe 6aTepumTe C NPaBUIHO OPUEHTUPAHI
noniocu. V3saxpaiite n3touleHnTe 6atepum oT NPOAYKTa.
He nocraeaTe Ha KbCO CbeMHEHME 3aXpaHBalLnTe N3BOAN.
He n3naraiite 6atepunte Ha OTKPUT OrbH. CBETOANOAHVAT
VHAWNKATOP MUra 3 MbTH, KOraTo TaliMepbT 6bae akTUBUpaH.
TaiimepbT U3KNOYBa NPOAYKTa cep 6 vaca.

GR Aduna unatapiag

A XPHZH MONO ZE EXQTEPIKO XQPO.

AlaBaoTe TPOTEKTIKG OAOKANPO TO yXelpiSilo Tipv and
ouvappoAdynon f/kat Tn Xprion Tou MPOIGVTOG.
AkoNouBOTE MPOGEKTIKA TIC 08Nyieg Tou yxelpIdiou Kat
KPOTAOTE TIG Yial LENAOVTIKH avapopd.

Xpnotporolei 4 X AA unatapiec.

Agv mep\apBavovral pratapieg.

Mn @opTilete Eavd TG pn eNavagopTI{ONEVES HITATAPIES.
Mnv avaptyvUeTe TAMEG Kal KAVOUPYIEG UITATAPIES 1
TOTIOUG UITOTAPIWV. XPNOIHOTIOIEITE HOVO pratapieg idlou i
TIAPOHOIOL TUTIOU UE AUTEG TIOU UTIAPXOULV OTIG OMTAITACELG
UIATOPIWV OTO EYXEPISIO 08NYIWV.

TomoBeTOTE TIG UMaTapieg pe T GwoTr TOMKOTNTA.
AQaIPECTE TIG HITATAPIEG TTOU £X0UVV ASEIACEL QMO TO TTPOTOV.
Mnv BpaxuKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTEG TPOPOSOTIKOU. Mnv
piXVeTe umatapieg ot £0Tieq wTIAC. H Auyvia LED
avaBooprivel 3 QopEg GTav EvepyoToLEiTal O
XPovoSIaKOTTNG. O XpOVOSIAKOTTTNG ATEVEPYOTIOLE TO
TIPOIOV PETA amd 6 WPEC.

PT Candeeiro decorative

APENAS PARA USO INTERNO.

Queira ler este manual inteiro e com atencao antes de
comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugoes
de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia futura.
Utiliza 4 pilhas AA. Pilhas nao incluidas.

Néo recarregue pilhas ndo recarregéveis.

N&o misture pilhas novas e usadas nem tipos de pilhas.
Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou semelhantes aos
requisitos de pilhas indicados no manual de instrugoes.
Introduza as pilhas com a polaridade correta.

Retire as pilhas gastas do produto.

Néo realize curto-circuitos nos terminais de alimentagao.
Néo atire pilhas para chamas abertas. A luz de onda LED
pisca 3 vezes quando o temporizador é ativado. O
temporizador desliga o produto apds 6 horas.

RU Jlamna Ha 6aTapeiikax

UCMONL30BATH TO/TLKO B MOMELLEHUA

BHMMaTeNbHO 1 NOMHOCTbIO MPOYKTaliTe 3TO PYKOBOACTBO,
npexpe Yem NPUCTynaTh K C6OpKe u NCMosb3oBaHMo
37010 U3AENMA. CneayiiTe BCeM MHCTPYKUMAM 3TOFO
PYKOBO/ICTBa 1 COXpaHWTe ero Ha byayuiee Ana Cnpasku.
Wcnonb3ytotcs 6atapeikn 4 X AA.

BaTapeiikin He BKMIOUeHbI B KOMMIEKT.

He nepe3apsxaiiTe 6aTapeiiku, KOTOpble ANA 3TOrO He
npeaHasHayeHbl. He ncnonb3yiite ogHOBPEMEHHO CTapble 1
HOBblE GaTapelikn N pasnnyHble TUMbl 6aTapeek.
Wcnonb3yiiTe ToNbKo 6aTapeiky, ykasaHHble B
TpeboBaHKAX K 6aTapeiikam B UHCTPYKLWW MO
3KCMyaTaLmum, v aHanornuHble um. Pasmectute

6aTapeiiki, CO6I0/3aA NONAPHOCTb. BblHMMaiiTe 13 3penus
ceslume 6aTaperiku. He 3amblkaiiTe Knemmbl IMTaHNA
HaKOTOpOTKO. He 6pocaiite 6atapen B OTKPbITbIN OFOHb.
ﬂpvl akTusauun TaﬁMepa CBETOHVIOIJHhII;I VHAMKATOp Muraet
3 pasa.Taiimep BblKNlo4YaeT Usaenue Yepes 6 4acos.

TR Pilli masa lambasi

YALNIZCA IC MEKAN KULLANIMI ICINDIR.

Bu Urliniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Grini
kullanmadan 6nce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice
okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
bagvurmak tizere saklayin.

4 X AA pil kullanilir.

Piller Griinle birlikte verilmez.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye calismayin.

Farkli tipte pilleri veya eski ve yeni pilleri birlikte
kullanmayin.

Yalnizca birbiriyle ayni olan veya kullanim kilavuzunda
belirtilen pil 6zelliklerine uygun pilleri kullanin.

Pilleri, kutuplari dogru yerlere gelecek sekilde yerlestirin.
Biten pilleri Grlinden ¢ikartin. Pil temas noktalarina kisa
devre yaptirmayin. Pilleri atese atmayin. Zamanlayici
etkinlestirildiginde LED dalga 151g1 3 kez yanip séner.
Zamanlayici, 6 saat sonra Griint kapatir.
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The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from
household waste. By handing over marked items for recycling, according to local regulations, you help
reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please
contact your JYSK store.

Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede genstande skal bortskaffes
separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de markerede dele til genbrug i henhold til lokale
bestemmelser hjeelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed. Fa flere oplysninger i din JYSK butik.

Die durchgestrichene Mulltonne auf Radern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstande
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden missen. Indem ihr entsprechend gekennzeichnete Artikel
gemaB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schéadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen
erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

Seppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander mé kastes separat fra
husholdningsavfall. Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold til lokale bestemmelser, bidrar
du til & redusere potensiell skadelig innvirkning pa miljget og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-
butikken hvis du ensker mer informasjon.

@ Den 6verkryssade soptunnan anger att markta foremal maste kasseras separat fran hushallsavfall.
Genom att ldamna in markta foremal for atervinning, i enlighet med lokala bestammelser, bidrar du till att
minska potentiell skadlig inverkan pa miljon och pa ménniskors hélsa. Om du vill ha mer information ar
du valkommen att kontakta din JYSK-butik.

@Yliviivattu pyorilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on havitettéva erillaan
kotitalousjatteesta. Toimittamalla kierratykseen merkityt tuotteet paikallisten maaraysten mukaisesti
autat véhentdamaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistdon ja ihmisten terveyteen. Lisatietoja on
saatavilla JYSK-myymalasta.

Przekre$lony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw
domowych. Przekazujgc oznaczone przedmioty do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz
ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy o
kontakt ze sklepem JYSK.

@ Symbol preskrtnuté popelnice na koleckdch znamend, ze oznacené predméty musi byt likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Pfedanim oznacenych predmétt k recyklaci v souladu s mistnimi
predpisy pomUzete snizit potencidlni $kodlivy dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Pro vice
informaci prosim kontaktujte svou prodejnu JYSK

@Az athuzott kerekes szemétgy(ijto tartély azt jelzi, hogy a megjelélt tételeket a haztartasi hulladéktl
elkiilonitve kell drtalmatlanitani. Azzal, hogy a megjel6lt tételeket a helyi el6irasoknak megfeleléen atadja
Ujrahasznositasra, hozzajarul a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatasok
csokkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhézzal.

@ De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk
afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te overhandigen voor recycling, volgens de
lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te
verminderen. Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

O

Preskrtnutd smetna nadoba na kolieskach znamena, Zze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne
od komunalneho odpadu. Odovzdanim oznaceného tovaru na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi
pomahate znizovat potencialny $kodlivy vplyv na zivotné prostredie a zdravie fudi. Dalie informécie vam
poskytne persondl predajne JYSK.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d'une croix indique que les articles marqués doivent étre
éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les articles marqués au recyclage, conformément
aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement
et sur la santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

@ Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti loceno od gospodinjskih
odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi pomagate
zmanjsati morebitne skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij se obrnite na trgovino
JYSK.

Prekrizena kanta za otpad s kota¢ima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati
odvojeno od ku¢nog otpada. Predajom oznacenih predmeta za recikliranje u skladu s lokalnim propisima

pomazete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okolis i zdravlje ljudi. Za vie informacija
kontaktirajte JYSKovu trgovinu.

@ Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti
separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli contrassegnati per il riciclaggio in
conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla
salute umana. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

@ El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse
por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos marcados para su reciclaje, de acuerdo con
la legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud
humana. Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su tienda JYSK.

Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznac¢eni predmeti moraju odloziti u otpad odvojeno
od kuénog otpada. Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u skladu sa lokalnim propisima,
pomazete u smanjenju potencijalnog stetnog utjicaja na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za vise
informacija kontaktirajte JYSK prodavnicu.

Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloZe u otpad
odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem oznacenih stavki za recikliranje u skladu sa lokalnim
propisima pomazete da se umanji potencijalni $kodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za vise
informacija, obratite se najblizoj JYSK prodavnici.

MepekpecneHunii CMITTEBMIA 6aK Ha Konecax BKasye Ha Te, WO BiAMiueHi npegmeTy ciif yTunisyBatn
oKpemo Bif NobyToBUX BiAXoAiB. [Tepeaatoun no3HaueHi npeameTn Ha nepepobKy 3riaHO 3 MicLieBUMA
HOPMamu, BU 3MeHLLYETe NOTEHLiNHNIA LWKIAANBUN BNAVB Ha HABKONIULLHE CepefoBULLe Ta 3A0POB'A
nioaeit. [ina oTprMaHHA AoAaTKOBOI iHpopMaLlii 3BepTaiiTecs 0 Bawworo marasuHy JYSK.

Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de
deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru reciclare, in conformitate cu reglementarile
locale, contribuiti la reducerea impactului potential daunator asupra mediului si a sanatatii oamenilor.
Pentru mai multe informatii, contactati magazinul JYSK.

WMBONTBT CbC 3a4epTaHa C KpbCT KO(I)a 3a 6OK]'IyK Ha Konesua yka3Ba, e MapKnpaHute apTukynn
TpAGBa fa Ce N3XBbPNAT OTAENHO OT 6UTOBUTe OTNagbLM. KaTo NpeaaBaTe MapKUpaHy apTKynu 3a
peunKnpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE paznopeq6m, BMe nomaraTte 3a HamanABaHe Ha NOTeHUMNanHoOTO
BPeAHO Bb3/leiCTBIE BbPXY OKOJIHaTa Cpe/la 1 YOBELKOTO 3ApaBe. 3a noBeye MHGOPMaLIMA ce CBbpkeTe
€ 6n13KMA 4O Bac MarasuH Ha JYSK.

O Slaypappévog TPoXopoOpog KAG0G UTTOSEIKVUEL OTI TA EMONUACUEVA TIPOIOVTA TIPETTEL VA
amoppinTovTal EEXWPLOTA amd Ta OIKIaKd amoppippata. Mapadidovtag Ta emonuacpéva mpoiovta yia
AVOKUKAWOT), CUHQWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG, GUMBAANETE 0TN peiwon Twv mBavwv emBAapwv
EMIMTTWOEWV Yo TO TIEPIBANNOV Kal TNV avOpwTivn uyeia. MNa TEPIoOOTEPES TTANPOPOPIEC, EMMKOIVWVHOTE
He To TomKd oag Katdotnua JYSK.

O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados
separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos assinalados para reciclagem de acordo
com os regulamentos locais, esta a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a
satide humana. Para mais informagao, contacte a sua loja JYSK.

MepeyepKHYTbIN MYCOPHbIV KOHTENHEP Ha KONeCax yKasbiBaeT Ha HEO6XOANMOCTb yTUAU3ALMN
OTAENbHO OT 6bITOBbBIX 0OTXO0A0B. I'IepenaBaﬂ nomeYyeHHble n3aennsa Ha nepepaﬁoTKy B COOTBETCTBUM C

MeCTHbIMW NpaBuiaMu, Bbl MOMoraeTe CHU3UTb NOTeHUnanbHoe BpeaHoe BOBFlethTBVle Ha OKpy>KatoLlyto
cpeny 1 340poBbe Yenoseka. [na nonyvyeHna I'IO[leOéHOIZ MH¢0pMaLlVIM CBAXMNTECH C BAaLWMM MarasnHom
JYSK.

Jzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha
edilmesi gerektigini gosterir. isaretli 6geleri yerel diizenlemelere gére geri doniisiim iin teslim ederek,
cevre ve insan sagligi tzerindeki olasi zararli etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi
icin lutfen JYSK magazanizla gorisin.

@?Tﬁﬂﬁﬁ%iﬁi&ﬁﬁ%’zf CHRIFCHRURE EFRIRS L E. RRYMIENEKED
ERIFCYRETEHE, BBTROXMMENAREM, THRALRER. STRESES, B
5 JYSK I'TEBA .
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